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Abstract

The present paper is devoted to lingo-culturological aspects in cross-cultural communication.
The main problem arising during communication of cultures, ethnos and individuals is a
problem of understanding. When resolving this problem it should be remembered that
language is only the tool for transferring forms of speech behavior i.e. the language only
creates the environment for cross-cultural communication. “Speaking about connection
between language and culture, the following aspects are the most important for us: The
background knowledge necessary for understanding is not actualized automatically, the
participants of communication perceive only language forms of expressions. The types of
knowledge, norms, various interests, evaluation mechanisms are the base for understanding
and producing the speech. At language realization of this knowledge in another language
there is a transfer of discourse and text peculiarities and connected with it the forms of
thinking and representations. In such cases they speak about “cultural specific of knowledge”,
“Culture” has an influence on different kinds of, “taking it for granted,” general repertoire of
actions, characteristic for a certain group of actants. They are different systems of behavior
which are culturally specific. Cultural and specific language forms are revealed in features of
use of communicative devices and nonverbal means; in the conditions of cross-cultural
communication they can change a form”. A language is the main presenter of identity of
culture — is the mediator between native speaker and society the purpose of which is in
understanding of foreign meanings that can be acquired, and can be rejected (to become

alien). Under the influence of foreign culture pressure first of all the former way of life is
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changed, new words and the expressions are borrowed denoting newly introduced elements.
They are fixed in language holding strong position in dictionary in that case, if innovations
were synthesized in daily practice, found reflection in the State reorganization. Taking into
consideration an immediate connection of language and cultural objects, it is necessary to
remember about their relative independence. The greatest difficulty in a situation of collision
with foreign culture is caused by impossibility of mastering its symbolical space due to
ignorance of its cultural code. Having been found in condition of “cultural vacuum” (feeling
of deaf-dumbness), deprived of communication possibility and the exchange of cultural

symbols a person simultaneously perceive the world of material and symbolic culture.

Keywords: linguistic and cultural aspects, intercultural communication

B cBsA3M ¢ mepexoaoM JIMHITBUCTHKM Ha AHTPOIIOLEHTPUYECKYIO MApagurMy HCCICIOBaHUS
npoOjemMa HM3y4YeHHs s3bIKa 4epe3 KyJbTypy mpuoOpena ocoOyr 3HauMMOCTb. B 1eHTp
BHUMaHHUs HccieloBaTelel MoMemaeTcs KOMIIEKC MpobieM, Kacarolluxcs B3auMoIecTBUs
YyenoBeka W ero s3blka. TakuM o0pa3oM, HCCIEAOBaHHS B JIMHIBOKYJBTYpPOJOTHUECKOM
aCIEKTe MOJIYy4YaroT 0COOYI0 aKTyalbHOCTb.

B ycnoBusx rio0anu3anuy Hallero MUpa HU Yy KOTO HE BbI3BIBAET COMHEHMA (DAKT,
YTO JJI YCIEIIHOTO BEIEHUs Jed Ha MHUPOBOM pBhIHKE HEOOXOAMMO HE TOJIBKO 3HAaHUE
S3BIKOB, HO U KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH JIt0/1ei TOW WIIM WHOU CTpaHBbI.

B kxoHne XX Beka HaudajgoChb aKTMBHOE PA3BUTHE HAYKH, KOTOPAs M3y4yaeT SA3BIK Kak
(eHOMEH KyJbTYphl - JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH. DTO OIpPEAEIECHHOE BHJIEHUE MHpPa CKBO3b
IIPU3MY HALIMOHAJIBHOIO s3blKa. B paMKax 3TOHM HayKu S3bIK BBICTYNA€T HE TOJIBKO Kak
OpyJiue KyJbTypbl, HO U KaK BbIPa3UTEIb 0COOONH MEHTAIbHOCTH.

SI3BIK M KyJNbTypa HaxoOIsATCA B JHAajore, BO B3aUMOACWUCTBUH. SI3BIK crocoOeH
OTpaXkaTh KYJIbTYPHO-HAIMOHATBHYIO MEHTAIBHOCTH ero Hocureneil. ['ymOompar B. u
[ToTeOHs A. yTBEp)KIaIH, YTO S3BIK - 3TO AYXOBHAs CHJIA.

SI3BIK U KYJbTYpa, Oyy4l OTHOCUTEIHHO CAaMOCTOATENbHBIMU (DEHOMEHAMHU, CBSI3aHbI
yepe3 3HA4YeHHUs SA3bIKOBBIX 3HaKoB. CormacHo rumote3e O.Cemnupa u b.Yopda, crpykrypa
A3bIKA W CHCTEMHAs CEMAaHTHKAa €r0 €IUHULl KOPPEIHUPYET CO CTPYKTYPOM MBIIUICHUS W
Croco0OM MO3HAHUS BHEIIHETO MUPA y TOTO WJIM MHOT'O HApOJa.

KakuMm 06pa3zom cuctema KylIbTypHBIX LIEHHOCTEH OTpakaeTcsl B s3bIKe?

Y  KaxOgoW KyJIbTypel €CTh CBOM  KJIIOYEBBIE CJOBa: JJIs HEMIEB -

9TO MOYHOCNb, nopﬂ()ox, AJI1 aMCPUKAHIECB - uHOueudyaﬂus’M, npueamuocnv, 1JA AINOHIECB -
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KOJIeKmug, KoManonas paboma, u Tak pnanee. IIpumeuarenbHo, uyto B Poccum Takumm
CJIOBaMM  SIBJSIFOTCS Oyuda, mMOcKa, Koaniekmueusm. YToObl OBITh KIIIOUEBBIM CIIOBOM
KYJIbTYpBI, CIIOBO JOJDKHO OBITh OOLICYNOTPEOUTENbHBIM, YaCTOTHBIM, OJDKHO OBITH B
cocTtaBe (ppa3eoqOrHUECKUX SAMHUI] M TOCIOBHII.

B pasHBIX KyJIbTypax pasHble NPEJICTaBICHUS O MUPE OTpaxeHbl B s3bIke. [IpuBenem
HECKOJIBKO TPUMEPOB.

B 3amagHo# KyJIbType CyIIECTBYET MTOHATUE «UEIIOBEK - XO35IMH BCEIIEHHON, I09TOMY
B SI3bIKE CYIIECTBYET OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CIIOB, HAUMHAIOIIMXCS C mpHUcTaBku self- (cam) -
camoorpeeneHue, camooOpazoBanue, naxe self-made man (dyenoBek, caenapmmii cedst cam),
YTO O3HAYAET, YTO YEJIOBEK TOOMIICA B )KU3HU MHOTHMX YCIIEXOB BCIIEJCTBHE caMopa3BuTHs. B
BOCTOYHBIX KYJIbTypax, IJI€ IMOHITHUS «YEJIOBEK - BJIACTENMH IMPUPOABD» HE CYILIECTBYET,
npeobiagaer 0ojiee TApMOHUYHOE COCYIIIECTBOBAHHE YEIOBEKA C BHEIIHUM MUPOM. B si3bIkax
TaKUX KyJbTYp Bbl HE BCTPETUTE CJI0BA «s1», HAIIMCAHHOTO C 3arjJaBHON OyKBBI.

SIpkUM TIpUMEpPOM TOTO, Kak SI3bIK COOTHOCHUTCS CO CTPYKTYpPOH MBILIUICHUS U
CrocoOOM TIO3HAaHUS BHEIIHETO MHpa y pasHbIX HApOJOB, SBISIETCS IOHATHE BPEMEHH.
«Bpemst - neHbru» - TUINUYHOE CIOBOCOYETAHUE JUISl AHIJIOSI3BIUHBIX KYJBTYp, TOTJA Kak
10kHasg EBpomna He OLIEHUT ATOro MOHATHS. B CIIOBO «IIyHKTYyalnbHOCTB)» TAaK)K€ BKJIA/IbIBAECTCS
pas3HbIil cMbIc. J1J1 HeMIIa 3TO 03HavaeT ObITh Ha BCTpeUe TOYHO B HA3HAUEHHOE BpeMsl, JUIs
ATMOHLIA — 32 IECATh MUHYT JI0 BCTPEYH, JUIsl UTANIBSHIIA - 33€P>KaThCsl MUHYT Ha JIBAALATh.

I'maBHas nmpoOiema, KOTOpasi BOSHUKAET NpU OOIIEHUHU KYJbTYp, STHOCOB, OTIACIbHBIX
JUYHOCTEH - 3T0 mpobsieMa noHuManus. Ilpu pemieHun 3Toi npoOiIemMsl ciaeayeT NOMHHUTb,
YTO A3BIK SIBJIAETCS JMIIb HHCTPYMEHTOM JUIsl Iepeaadu (hopM peueBoro NOBEJEHUS, TO €CTh
S3bIK JIMIIb CO3JaeT Cpeay Ull MEKKYJIbTYpHOH KOMMYHHKalUHU. «['OBOps O CBSI3M MEXIy
S3BIKOM W KyJbTYpOH, JUIsi Hac Haubojee BaKHBIMU SIBIISIIOTCS CJEIYIOIIUE ACTEKThI:
HEoOXOouMoOe JUIsl MOHUMaHHs (OHOBOE 3HAHME HE AaKTyaJlu3UpYyeTcs aBTOMAaTHYECKH,
YYaCTHUKM KOMMYHMKALIMM BOCIPHUHHUMAIOT JIMIIb  SI3BIKOBbIE  (DOPMBI  BBIPAYKEHMS
(peanu3zaruio obpasia). OCHOBOH Ul NOHUMAaHUS M IPOAYLIMPOBAHUS PEUHU SIBJISIOTCS TUIIBI
3HAHMS, HOPMBI, pa3jIM4YHble MHTEPECHl, MEXAHU3MBl OLIEHKH; IIPH SI3bIKOBOW pealn3aluu
ATOTO 3HAHUS B JPYTOM S3BIKE MPOUCXOAMUT TpaHC(hEp OCOOSHHOCTEW TUCKypca M TEKCTa U
CBSI3aHHBIX C 3THUM (OpPM MBIIUIEHUS M MPEICTaBJICHUS; B TAKUX CIydasX TOBOPAT O
«KyJbTYpHOM crneunpuke 3HaHUS»,«KynbTypa» HakIagbIBaeT OTIEYATOK HA Pa3IMYHOTO

pooa «camo coboil pasymerolieecs» - OOIIME pemnepTyap ICHCTBUM, XapaKTepHBIA s
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ONPEACICHHOW TPYNIBl AKTaHTOB. OJTO PA3HOTO PpPOAA CHUCTEMBI IOBEACHHS, KOTOpPBIE
KYJIbTYpHO-CIIeLU(DUYHBI.

XapakTep HapoJa TaK WM MHA4Ye OTpa)kaeTcs B s3bIKE, PABHO KaK U HA00OpOT, YTO
6bu10 oTMeueHO B. (o ['yMOOIBATOM, KOTOPBIH CUUTAN, YTO «Pa3HbIE S3BIKH 110 CBOCH CYTH,
II0 CBOEMY BJIMSHHUIO HAa NO3HAHMS M 4YyBCTBA SIBISAIOTCSA B JCHCTBUTEIBHOCTU Pa3IU4YHBIMU
MHUPOBUJICHUSIMM» U YTO «CBOeoOpa3ue s3blka BJIMSIET Ha CYIIHOCTh HAIlUH, [O3TOMY
TIIATEIIbHOE M3YUYCHHE S3bIKA JOJDKHO BKIIIOUATh BCE, YTO UCTOPHS M (GMIIOCO(DUS CBAZBIBAIOT
C BHYTPEHHUM MHUPOM 4esioBekay [2: c. 377].

B  poccuiickoii  nuHrBHCTHKE  A.A. [loT€OHs, MPOMODKUBIIMI  TOJOXKECHHS
['ymbonpara, ocoboe BHUMaHUE aKLUEHTUPYET Ha JIeATEeNIbHO-TBOPUYECKOI CTOpOHE si3bika. B
cBoelt pabote «MBICIb U SA3BIK» JIMHTBUCT OTMEYAET, YTO «SI3BIK €CTh CPEJICTBO HE BHIPAXKATh
y)K€ TOTOBYIO MbICIb, a cO3[aBaTh €€, YTO OH HE OTPAXKEHHE CIOKUBIIErocs
MHPOCO3EpIIaHus, a CIararolas ero 1eaTeabHoCThY [S: ¢. 156].

Hanuune pa3snuuHbpIX KaTeropuil B pasHbIX S3bIKaX, PENPE3CHTUPYEMBIX HOCHTEISIMU
Pa3HbIX S3bIKOB, Mbl HaxOJuUM B THUIOTE3€ S3bIKOBOM OTHOCUTEIBHOCTH O pPa3HOU
KOHLENTYyaJIU3alMil  OKpPY)KAloIIero MHpa, BBIIBUHYTOW aMEPUKAHCKUMU  YUYEHBIMU
3. Cenmupom u B.JI. Yopdowm.

Cnenyer OTMETHUTBH, YTO M B HACTOSILEE BPEMs pa3HbIC JIMHIBUCTHI HEOAHO3HAYHO
NOHMMAIOT pOJIb SI3bIKa M KyJbTypbl B HX B3aUMOCBS3M. Bompoc O COOTHOLIEHMH ABYX
kareropuii ocsenieH B.A. MacnoBoil B Hay4HOM TpyAe «JIMHIBOKYJIBTYypOJIOTHUS», TIE
IPEJICTaBICHO TPU MOJAX0Ja B PEIICHUH JAHHOI'O MHOI0AcleKTHOro Bompoca. CyTh MepBOTro
CBOJHMTCS K ONPEACIAIOIEN POJIU KyJIbTYpPbl, BO3ACHCTBYIOIIEH Ha S3BIK, TO €CTh KYyJbTypa
BBICTYIIAET KaK 3€pPKajo s3bIKa, C U3BMEHEHUEM KYJIBTYpPbl MEHSETCS U SI3BIK.

OO0patHasi TouKa 3peHHs COCTABJISIET CYITHOCTh BTOPOTO MOJX0/1a, B PAMKax KOTOPOTO
MMEHHO SI3BIK OIPEAEIAeT pa3BUTHE KyJIbTypbl. CUuTaeTCs, 4TO, HE 3HAS SA3bIKA, HEBO3MOXKHO
IOCTHYb AyX HApOAd, MEHTAJIMTET, BEJb MMEHHO C IOMOIIBIO SI3bIKa IMO3HAKOTCS SBICHUS
JNENCTBUTEIBHOCTH.

CyTb TpeThero noaxoja BbIpake€Ha B CIEIYIOIINX MOT0KEHHUIX:

e S3bIK - COCTAaBHAs 4acTh KyJbTYpPbl, KOTOPYIO MbI HaCJIE€AyeM OT HalllUX MPEKOB;
e S3BIK - OCHOBHOW MHCTPYMEHT, IIOCPEICTBOM KOTOPOT'O MBI YCBAUBAEM KYJIBTYPY;
e S3bIK - BayKHeMHIee U3 BCeX SBICHUHM KyJIbTYPHOTO MOpsJIKa, UOO €CIU Mbl XOTHM MOHATH
CYIIHOCTb KYJBTYpPBHl - HAyKy, PEJIMIHUIO, JMTEpaTypy, TO IOJDKHBI paccMaTpuBaTb 3TH

SIBJICHUS KaK KOJbI, (POPMHUPYEMBIE MOJOOHO SI3BIKY, HOO €CTECTBEHHBIN S3bIK MMEET JIydIle
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BCEro pa3paboTaHHYyI0 Mojenb. [103TOMy KOHLENTyallbHOE OCMBICIEHHE KYJIbTYPhl MOXKET
IIPOM30MTH TOJIBKO MTOCPEACTBOM €CTECTBEHHOTI'O sI3bIKa [4].

KynbrypHo-cienn¢uunbie  S3bIKOBbIE  (OPMBI  MPOSBISIIOTCS B OCOOCHHOCTSIX
UCIIOJIb30BAaHUSl KOMMYHUKATHUBHBIX aIlllapaToB M HEBEPOANBHBIX CPEICTB; B YCIOBUAX
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIUM OHU MOTYT U3MEHATh (GOpMy».SI3bIK - [NIaBHBIN BBIPA3UTEIIb
CaMOOBITHOCTH KYJBTYPBI - SBJISETCS MOCPEIHUKOM B aKKYJIbTYypPAallMOHHOM IIpolecce, Lelb
KOTOPOTO COCTOUT B MOHMMAHUHU YY>KUX CMBICJIOB, KOTOPbIE MOTYT OBITH YCBOCHBI, @ MOTYT
OBITH OTBEPrHYTHI (CTaTh UyKAbIMHU). [loJ BIMSHMEM MHOKYJIBTYPHOTO JABJIEHUS B MEPBYIO
ouepeb M3MEHSCTCS NMPEXKHUM yKIIaJ JKA3HH, 3aMMCTBYIOTCS HOBBIE CIIOBA M BBIPa)KCHUS,
03HAYaIOIMEe HOBOBBEICHHBIE 3J1EMEHThl. OHM 3aKpEIUIAIOTCS B S3bIKE, 3aHUMas IPOYHOE
MOJIOKEHHE B JIGKCMKE B TOM CIlyyae, €CJIM HOBILIECTBA OBUIM CHHTE3UPOBAHBI B
MIOBCE/IHEBHYIO TPAKTUKy, HAILIM OTPAXEHHE B TOCYJAapCTBEHHOM IE€PEYCTPOMCTBE.
VY4uThIBas HEMOCPEACTBEHHYIO CBA3b SI3bIKA M KYJIbTYPHBIX OOBEKTOB, HEOOXOAUMO IIOMHUTH
00 HUX OTHOCUTENBHOWH caMocToATeNbHOCTH. HauOonpllylo TpyAHOCTb B CHUTyalUd
CTOJKHOBEHUS C 4YYyXOW KyJbTypOH BBI3BIBAET HEBO3MOXHOCTb OBJAQJACHHUA €€
CUMBOJINYECKUM IPOCTPAHCTBOM IO TPUYMHE HE3HaHUs €€ KyJbTypHOIO KoJa.
Oxa3aBUIMCh B COCTOSIHUU «KYJIBTYPHOTO BaKyyMa (OIILYILEHHs ITyXOHEMOTBI), JTUIIEHHBIH
BO3MOXXHOCTH KOMMYHHUKAIIUM U OOMEHa KyJIbTYPHBIMU CHMBOJIAMHU YE€JIOBEK OJJHOBPEMEHHO
IIOCTUTaeT MUP BEIIECTBEHHON U CUMBOJIMYECKOHN KYJIBTYPHI.

CoBpeMeHHBIII MUp XapaKTepu3yeTcs TeHICHIMEH K PaCIIMPEHHUI0 M YTIyOJICHHIO
MEXIYHApPOJHBIX KOHTAaKTOB B pa3iMYHBIX c(depax HSKOHOMHUYECKOH, OOIIEeCTBEHHO-
MOJINTUYECKOU, COIHMAIBHOW M KYJBTYPHOM KHU3HH. OTO OINpEAesieT HEOOXOIUMOCTh
oOpamieHuss K npoOjeMaM MEXKYJIbTypHOH KOMMyHHKanmuu. OJHaKo MpU HAJIWYUU
B3aMMHOI'O MHTEpeca NPEACTaBUTENEH pa3HbIX KyJbTYp APyl K JApYry KOMMYHHKAaHTBI
HEpPEAKO HEAOCTATOYHO 3HAKOMBI C MPEICTABUTEISIMH JIPYTOM KyJIbTYPBI, C OCOOCHHOCTSIMHU
KOMMYHHUKATHUBHOT'O ITOBE/ICHUS MPEACTaBUTENCH NHOW JIMHIBOKYJIBTYpHON OOIIIHOCTH.

KpocckynpTypHblii  moaxonx — siBisieTcst  HauOojiee  akTyalbHbIM, Ha  Hall
B3IJIA[, B OCBEILICHUM IPOOJeM JIMHIBHCTUKM Ha COBPEMEHHOM JTame Kak oOrmas
METOJI0JIOTUYECKasi MPEINOChUIKa aHTPONOJOTrnYecko cucteMbl 3HaHus. OH mpeznosaraer
TOJIEPAHTHOCTb BCEX DTHUYECKUX MEHTAJIUTETOB U UX SI3BIKOBBIX CUCTEM. MIMEHHO mosTtomy
KaKk HHUKOTJa TOJIEPAaHTHOCTb S3BIKOBBIX MapajurM sBIsSeTcd Hauboyiee aKkTyalbHOM B
AQHTPOIIOLEHTPUYECKOMN Hay4YHOU KapTUHE MHpa. n TOJIBKO

KPOCCKYJIbTYPHOCTDh, IOHUMAacMas KaK B3aUMOIIPOHUKHOBCHHEC SA3BIKOBBIX MHUPOB M KYJIBTYP,
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COBMEUICHNE OOLIETr0 U PA3IMYHOTO0, SIBJISAETCS €AMHCTBEHHO BEPHBIM MOJXO0A0M B O0YyUEHHUH
A3BIKAM.

UroObl HOpPMAIBHO AJaNTHPOBATHCS B COBPEMEHHOM cuTyauuu, korna EBpoma yike
CTajJla €IUHBIM MHOTOHALIMOHAIBHBIM, MYJbTUKYJIbTYPHBIM W MHOTOSI3bIUHBIM LIEJIBIM,
IPEeJCTaBUTENIN OOLIECTBA JIOJKHBI MOHATh, KaK Ba)XKHO 3HATh Pa3HbIC SA3bIKH, MOCKOJBKY
U3yYeHHe S3bIKOB - 3TO CIOCOO0 BOCIUTaHHUS TOJEPAHTHOCTH, CIOCOOHOCTH K
COTPYAHUYECTBY, JOCTIIKEHHUS B3aMMOINOHUMAHMUSA MEXIy HapoJamMu. OTuUM  ObLIO
00yCJIOBJICHO OOpallleHHe K HOBOW HAy4YHOW mapajurMe B JIMHTBOJMJIAKTHKE, a UMEHHO
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, O0YCIOBIEHO TAaKXKE€ PACIIUPEHUEM JIEJIOBBIX KOHTAKTOB.
Ha coBpemeHHOM 3Tamne pa3BUTUSL KPOCCKYJIbTYpHOE OOLICHHE CTAHOBUTCS 3HAUYMMOM, JIUY-
HOCTHOM XapaKTEPUCTUKOW crenuanucra. VIMEHHO MO3TOMy IPEnoJaBaHUE MHOCTPAHHOIO
A3bIKa XapaKTEpU3yeTCsl OpUeHTaluell Ha (OPMUPOBAHUE KPOCCKYJIBTYPHOW KOMIETEHIIMH,
YTO 00€CHevrnBaeT CIOCOOHOCTh OyAyILEro CrlenualucTa y4yacTBOBaTh B JAMAJIOre KyJbTYp,
JICNIOBBIX TIEpEroBopax, 3apyOeKHBIX CTaKUPOBKAX, MNPO(ECCHOHANBHBIX CEMUHApax M
KOH(EPEHIIUSAX.

Ecin roBopute 00 uCTOpUM  BOIpOCa, TO OCHOBOIOJOKHHUKOM  TEOPHUH
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIUA MOXET ObITh Ha3BaH D.XO0JUI, KOTOPHIM OJHUM M3 TEPBBIX
yOeauTenbHO A0Ka3ajl CBSA3b MEXy KYJbTYpPOH U KOMMYHHUKAIMEH, 3aBUB: «KOMMYHHUKALIHS
- 3TO KYJIbTYpa, KyJIbTypa - 3T0 KOMMYHUKaLU» [§], a TaKkKe MPOBEN aHAJIOTHIO C U3yUYEHUEM
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB IPU MOMOIIM IT'PaMMaTHUECKUX KaTeropuid. IMEHHO B X0J€ NPUHATHS
U OOCyXKIEHHS Hay4dyHbIM cooOmecTBoM wuaeid D.Xola TOSBWINCH — MOHSTHS
«MEKKYJIbTYPHBI», «MHTEPKYJIBTYPHBIN», «KPOCCKYJBTYPHBIM» M «MYJIbTHKYJBTYPHBII,
KOTOpBIE, HE MOJIYYUB OJHO3HAYHOI'O CTPOTOr0 pa3srpaHUYEHUs, COCYILIECTBYIOT B Hay4YHBIX
uccnenoBanuax [3], [9]. OmHako TEpPMHMH «MEXKYJIbTYPHBIN» MOMYy4YHJ HauOoJbIIee
pacnpocTpaHEeHUe, TaK 4YTO BO3HHUKILIEE HOBOE HAIPABJIEHUE HAYYHOTO 3HAHUS HOCUT
Ha3BaHHE UMEHHO TEOPUU MEXKYJIbTypHOU KOMMyHHMKanuu. Heo6xonumMo oTMETUTh, 4TO, HA
Hall B3IVIAJ, KPOCCKYJBTYPHBIE HCCIIEOBAaHUS MOTYT CIIy’)KUTb OCHOBOHM I JalbHEHUIIEH
pa3paboTku mpodIeM MEXKYIbTYPHOTO B3aMMOICHCTBHSI HA PAa3HBIX YPOBHSX.

OcHoBHOUM wmzeeit D.Xoia W €ro IMocienoBaTeiiell CTajo MpPU3HAHHE Te3uca O
HEOOX0IUMOCTH OOyueHHsI KyJbType OOIIEHUS C HHBIMH HapoOAaMH, IOCKOJBKY, €CIIH
KyJIbTYpy MOXKHO H3y4aTb, TO IOJYYEHHbIE 3HAHUSA MOXKHO IIpernojaBaTh, T.€. OBLIO
IPEUIOKEHO HE MPOCTO CHENATh MEXKKYJIbTYPHYH0 KOMMYHHKALMIO NPEAMETOM HayUYHBIX

UCCIICIOBAaHMA, HO ¥ OOpaTUThCS K HEH Kak K TEeMe CaMOCTOSTEIBHOrO Y4eOHOTro
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Kypca. JlaHHOe TOJIO)KeHHE MBI BOCTIPUHMMAeM KaK OJMH W3 TE€X OCHOBHBIX MOMEHTOB,
KOTOpbIE  OKa3ajdWch B  OCHOBE  JIMHTBOJUAAKTHUECKOTO  HM3ydeHuss  mpobiem
KPOCCKYJBTYPHOCTH, MOCKOJIbKY, TIO MHEHHIO D. XO0JUIa, TJIaBHAs IIe]b U3y4eHUs mpodiIemM
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUM - W3YYEHHE TMPAKTUYECKUX HYXKJA MpeAcTaBUTeNeH
Pa3IUYHBIX KyJbTYp UISl WX YCHEIIHOrO OOIIEHUs ApPYr ¢ ApyroMm (B JaJdbHEHIIEM 3TO
MO3BOJIUJIO  pa3BUBATh  TEOPHIO  «KYJIbTYpHBIX  MOJAENEH  B3aUMOACHCTBHSY -
cultural patterns of interaction [8].

Jns Hac mpenacTaBiseTCs HMHTEPECHBIM, UYTO TMEPBOHAYAIBHOE OOpalleHue K
poOJIeMaTHKE MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIMM B €BPOTICHCKOM HAyYHOM COOOIIECTBE OBLI
cAenaH HMMEHHO TNeJaroraMu-IpakTUKaMHu, KOTOpble B CBOEH paboTe HCMOJIb30BaIu
OTJIENIbHBIE CTPAHOBEIUYECKUE ACHEKThl pa3BUTHUsS KyJbTyp . IMEHHO Takas K€ MHUIMATHBA
MpenoiaBaTesied HHOCTPAHHOTO S3bIKA MPUBENAa K CTAHOBJICHHUIO M3YyUYCHUS] MEKKYJIbTYPHOMN
KOMMYHHUKAITUU B OTEUECTBEHHOM Hayke M cucteMme oOpazoBaHus. CTajo OYEBHUIHBIM, YTO
YCHEIIHbIE KOHTAaKThl C TMPEACTaBUTENSAMU APYTUX KyJIbTyp HEBO3MOXHBI 0€3 3HaHUs
0COOCHHOCTEH 3TUX KYJBTYp U MPAKTUIECKUX HABBIKOB KPOCCKYIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBUSL.

HHuTtepec kK MEXKYITYpHOH KOMMYHHKAIIMU ObUT BBI3BaH BCe 00JI€€ YCKOPSIOIIMMUCS
MpoIieccaMy MHTETPallii, KOTOPhIE IPUBEIHU K CO3/IaHNI0 EBPOCOI03a, OTKPBITUIO TPAHUIT JIJIS
CBOOOIHOTO MIEpPEMEIECHHS JIF0IeH, KalTUTaloB, TOBAPOB.

Kak  wu3BecTHO,  MEXKyJIbTypHAas  KOMMYHHUKAallUs  TPAKTYeTCd  PYCCKUMH
JUHTBOAMIAKTAMH KAaK COBOKYIMHOCTh CHEIU(PUYECKHX MPOIECCOB B3aUMOJICHCTBUS
MapTHEPOB MO OOIIEHUIO, MPUHAJICKAIIMNX K Pa3HBIM JIMHTBOATHOKYJIBTYPHBIM COOOIIIECTBAM
[7]. OOmeHnI0 B MEXKYIBTYPHBIX CUTYyaIUAX, JaXKe B CIydae €CIU €ro YYaCTHUKH BIIAJCIOT
OOIINM S3BIKOBBIM KOJIOM, BCET/la MPpUCYIU KOH(PIUKTHL. Takum 06pa3oM, OCHOBHOM BEKTOP
COBPEMEHHBIX JTMHTBOJUAAKTUUECKUX U METOAMYECKHX HAyYHBIX M3bICKAHUH JOJHKEH OBITh
HaTPaBJICH Ha pa3pericHue dTUX KOH(MIUKTOB, T.€. HA TEOPETUICCKOE 0O0OCHOBAHKE Hanboee
ONTUMAIBHBIX TMyTEH Pa3BUTHUs Yy OOYYAIOIIMXCS CIIOCOOHOCTH peaju30BaTh M TOHHMATh
WHOSI3BIYHBIE  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE  KOHCTPYKLHH, COOTBETCTBYIOIIME  HOpMam
KOMMYHUKATUBHOM J€SITEIIbHOCTA UHIUBU/IA.

OpnHako, Kak IOKa3zajia MPaKTHKA, JaKe TITyOOKOTo 3HAHWS WHOCTPAHHOTO SI3BIKA
HEJI0CTaTOYHO 11 3P (HEKTUBHOTO OOIICHHS C €T0 HOCUTEIEM: KaXK10€ CIIOBO JAPYTroro s3bIKa
OTpakaeT APYrol MUp U OPYTYIO KYJIbTYypPYy, «3a KaXKIbIM CJIOBOM CTOHUT OOYCIIOBICHHOE
HallMOHAJIBHBIM CO3HAHUEM IMpejcTaBieHUe o mupe» [6]. ['maBHas 3amadya B U3yYEHUH

HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB KaK CPpCACTBA KOMMYHHUKAIIUU 3aKIH0OYaCTCA B TOM, UTO A3BIKU OOJIKHBI
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